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Ejemplar para el remitente –
Exemplaire de l'expéditeur
Copy for sender

 CMR      DOCUMENTO DE CONTROL☐ ☒ Nº  DeCA-2026-000123

1  Remitente (nombre, domicilio, país)  ·  CARGADOR CONTRACTUAL
Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address, country)

EMPRESA CARGADORA DE EJEMPLO, S.A.
Calle Ficticia, 100 · Nave 4
00000 POBLACIÓN A  ESPAÑA
NIF: A00000000
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CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

CMR DOCUMENTO DE CONTROL

Este Transporte queda sometido, no obstante toda cláusula 
contraria, al Convenio sobre el Contrato de Transporte 
Internacional de Mercancías por Carretera (CMR).

Ce Transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, à 
la Convention relative au Contrat de Transport international de 
marchandises par route (CMR).

ORDEN FOM/2861/2012, de 13 de diciembre, por la 
que se regula el documento de control administrativo 
exigible para la realización de transporte público de 
mercancías por carretera.

2  Consignatario (nombre, domicilio, país)
Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country)

EMPRESA DESTINATARIA DE EJEMPLO, S.L.
Polígono Ficticio, calle B, 27
00000 POBLACIÓN B  ESPAÑA
NIF: B00000000

16  Porteador (nombre, domicilio, país) · 
TRANSPORTISTA EFECTIVO
Transporteur (nom, adresse, pays)
Carrier (name, address, country)

TRANSPORTES DE EJEMPLO, S.L.
Polígono Industrial Ficticio, calle C, 52
00000 POBLACIÓN C
NIF: B99999999 · Tel. 900 000 000

MATRÍCULAS
Vehículo/Tractora Semirremolque

0000 XXX R-0000-XX

CONDUCTOR
Nombre Apellido Apellido

NIF 00000000T

3  Lugar de entrega de la mercancía (lugar, país)  ·  DESTINO
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

Plataforma logística de ejemplo · Muelle 12
Avenida Ficticia, 305
POBLACIÓN B (ESPAÑA)

17  Porteadores sucesivos (nombre, domicilio, país)
Transporteurs successifs (nom, addresse, pays)
Successive carriers (name, addresse, country)

No procede

4  Lugar y fecha de carga de la mercancía (lugar, país, fecha)  ·  ORIGEN
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

Almacén central de ejemplo
Calle Ficticia, 100
POBLACIÓN A (ESPAÑA)     Fecha: 02/10/2026 07:30

18  Reservas y observaciones del porteador
Réserves et observations du transporteur
Carrier's reservations and observations

Un palet con film exterior rasgado; mercancía revisada y conforme.
Autorización especial de circulación: No procede

MODIFICACIONES DE DATOS  ·  Resolución 5-VI-2026, apartado Quinto
Campo Valor anulado Valor válido Motivo y fecha

Peso bruto 11.900 kg 12.480 kg Repesaje en báscula · 
02/10/2026

5  Documentos anexos
Documents annexés
Documents attached

Albarán 2026/00001 · Ficha de seguridad ADR

6  Marcas y números
Marques et numéros
Marks and Nos

7  Número de bultos
Nombre des colis
Number of packages

8  Clase de embalaje
Mode d'emballage
Method of packing

9  Naturaleza de la mercancía
Nature de la marchandise
Nature of the goods

10  N.º estadístico
No. statistique
Statistical number

11  Peso bruto, Kg.
Poids brut, Kg.
Gross weight in Kg.

12  Volumen m³
Cubage m³
Volume in m³

EJ-0001 18 Palet europeo 
retractilado

Perfilería de acero 
galvanizado, cortada a 
medida

7308 90 59 12.480 34,50

Classe
Class

—

Chiffre
Number

—

Lettre
Letter

—

(ADR*)

13  Instrucciones del remitente
Instructions de l'expéditeur
Sender's instructions

Entrega concertada. Avisar 24 h antes. Descarga con carretilla a cargo 
del destinatario.

19  Estipulaciones particulares / Conventions particulières / Special agreements

Temperatura ambiente. Prohibido el transbordo sin autorización escrita 
del cargador.

20  A pagar por: / To be paid by:
Remitente / Senders Moneda / Currency Consignatario / 

Consignee
Precio del transporte: 840,00 EUR

Descuentos: 40,00 EUR

Líquido / Balance 800,00 EUR

Suplementos: 35,00 EUR

Gastos accesorios: 12,50 EUR

T O T A L : 847,50 EUR 0,00

14  Forma de pago
Prescriptions d'affranchissement
Instructions as to payment for carriage

Pago a 30 días por transferencia
 Porte pagado / Franco / Carriage paid☒
 Porte debido / Non franco / Carriage forward☐

21  Formalizado en
Etablie à
Established in

Población C      a  01/10/2026

15  Reembolso / Remboursement / Cash on delivery

No procede

22 23

TRANSPORTES DE EJEMPLO, S.L.
Polígono Industrial Ficticio, calle C, 52
NIF: B99999999

24  Recibo de la mercancía / Marchandises reçues / Goods 
received

Lugar:      a

Firma y sello del remitente
Signature et timbre de l'expéditeur
Signature and stamp of the sender

Firma y sello del transportista
Signature et timbre de transporteur
Signature and stamp of the carrier

Firma y sello del consignatario
Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignee
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